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Two outstanding San Jose Police 
Officers catch rush-hour killer 


Officers to be recognized in award ceremony 


San Jose, CA — Two outstanding police officers, Frank Hagg and 
Nicholas Bronte, apprehended an individual believed to be Friday evening's 
rush-hour killer within minutes of the shooting. Friday's incident occurred 
shortly before 5 p.m. near the El Pollo Rico restaurant in East San Jose. 
In tront of at least 100 onlookers and at one of San Jose's busiest intersec- 
tions. Two suspects believed to be Surreno gang members were chasing 
an ls-year-old man when one of the suspects shot at him. Two nearby 
police officers heard the shot and immediately went to the scene to tend 
to the victim. After hearing of the incident over the radio, Officers Frank 
Hagg and Nicholas Bronte drove to an area they knew to be a spot that 
local gang members tended to hide, the rear of Ryan Elementary School. 
Upon arriving, Hagg and Bronte witnessed an individual attempting to flee. 
Phe officers pursued the individual on foot and were able to subdue him. 
Witnesses later identified this individual, aged 17. as the shooter. Police 
recovered a gun that had been discarded near Ryan Elementary. The victim 
later died from his injuries. 

Without the quick actions of Officers Hagg and Bronte, it is likely 
the suspected shooter would still be at large. In an interesting coincidence, 
Otficers Hagg and Bronte are due to be recognized on Feb. Ist by the 
san Jose Police Officers’ Association for outstanding police work due to 
their apprehension last-December of several gang members that police 
believed were moments away from carrying out a drive-by shooting. Fri- 
day evening's incident brings the total number of homicides in San Jose 
this year to 7. Remarking on this unprecedented spike in violence. George 
Beattie, President of the San Jose Police Officers’ Association said. “The 
recent rash of homicides, armed robberies and violent assaults in San Jose 
clearly demonstrate how careless it would be for the City to layoff police 


officers this year. San Jose's police staffing levels are currently about half 
the national average for large cities and our numbers are falling fast. If 


further proposed cuts go through, San Jose police will have a difficult time 
maintaining peace on our increasingly violent streets.” San Jose Mayor 
Chuck Reed's budget proposal indicated that 200 police officer positions 
could be eliminated. As Officers Hagg and Bronte have been on the job 
only 3 years. they would be among the 200 officers to lose their jobs this 
year unless Mayor Reed decides to revise his budget.<> 
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VTA offers mobility training to keep seniors active 


San Jose, CA — The Santa 
Clara Valley Transportation 
Authority (VTA) 1s actively 
working with older adults and 
persons with disabilities to be 
independent and expand their 
travel options. VTA’s Mobil- 
ity Options Program offers free 
travel training and practical 
experience for individuals to 
safely and confidently use ac- 
cessible VTA bus and light rail 
services throughout Santa Clara 
County. 

Over 100 senior adults are 
scheduled for a presentation on 
Tuesday, January 25, 4 p.m. to 
5 p.m., at the Channing House 
in Palo Alto who will soon 
benefit from the informational 
and travel training experience 
much like program graduate 
Steve Lorence has already. “The 
ability to use buses and light 
rail has made such a difference 
in my life because now T can 
make more spur-of-the-mo- 
ment travel decisions,” he said. 
Travel instruction is tailored 
to meet individual needs and 
typically includes topics such 
as: pedestrian safety, trip plan- 
ning, reading schedules, using 
the wheelchair lift or ramp and 
securement system (if needed), 
and using and understanding 
fare options. 
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With confidence and skills to 
travel independently. new graduates 
of the program enjoy the benefits 
of using the public transportation 
system like saving money, gas and 
other resources: having the option 
of same day, spontaneous travel: 
all while reducing traffic congestion 
and being good for the environment. 
“Travel training was very helpful to 
me.” said Betty Jackson, a senior 
adult with a physical disability who 
enjoyed her latest experience using 


VTA services. “lam happy to know 
I now can get where I need to go 
basically anytime I want.” 

To receive a brochure on VTA's 
Mobility Options Program or sched- 
ule travel training for your group, 
please call VTA's Customer Service 
Center at (408) 321-2300,TTY only, 
(408) 321-2330. You can also visit 
the VTA website and click on wwe, 
vta.org/programs/traveltrainingz. 
html for more details.<> 


5th Annual Heroes Celebration Nominations 


“Everyday People. Real Heroes” 


Do you know someone whose 
extraordinary act of courage helped 
them save a life and made them 
heroes? Do you know organizations 
that have gone above and beyond to 
ensure the safety of their employees 
or residents in a time of disaster? 
American Red Cross Silicon Val- 
ley Chapter is calling on all local 
residents and companies to nomi- 
nate individuals and organizations. 


Your first step towards a 
career in Healthcare! 


Register y 
Today! 


Nursing Assistant 
Acute Care Nurse Assistant™ 
Rehabilitative/Restorative Nursing Assistant”* 
Home Health Aide" 


“Must be CNA to take this course 
“Must be NA to take this Course 
For more information, please contact admissions al 


(408) 970-5025 


t mail: nursebunlders « sbcglobal.net 
Or visit us at: 1825 De La Cruz Blvd. Suite 105 
Santa Clara, CA 95050 
www.nursebuildersacademy.com 


whose extraordinary acts of courage 
or preparedness have made a differ- 
ence in our community. 

These heroes, nominated by 
the public, will be recognized at the 
Heroes Celebration award luncheon 
on May 5th. which raises money for 
the local Red Cross Chapter's life- 
saving programs and services. The 
nomination deadline is February 
28.2011. The Heroes Celebration is 
generously sponsored by El Camino 
Hospital. 

Visitoammme.siliconvallex-red 
cross.org tor more information. .<> 
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T'he Life of a Gangster 


By Marco J. Reyes 

* You do not do the good you 
wish but the evil that you do not 
wish,” I heard someone say. 

On Friday, January 21st. | 
walked out to see the accident, the 
sirens and the orange tape across 
from Story and Capitol, a kid got 
shot down from his bike in plain 
daylight, I had heard the shots not 
two minutes before the police came 
rolling down the street. You know 
you live in a bad area when you 
have two liquor stores on the same 
block, guised only by a Pepboys, 
but the street is still here, where 
poor people sell bootleg jerseys and 
atole and hotdogs, the bums have 
their hideout in the back of the gas 
station, where its still wilderness, no 
one has seen this place go through it 
all like the residents of Kollmar. 

Not to long ago a kid got 
stabbed in the apartments behind 
the Chevron at Story Road. A young 
15 year old, a kid like the one that 
got shot at the intersection, I was 
surprised by it because usually how 
these things go, when someone 
dies there is a lapse of mourning, 
but here after the Hopkins killing 
where another kid died the bullets 
keep flying. I always thought there 
was a code that men lived by even 
men as ruthless as gangsters but 
here we have seen the results of a 
misguided hatred, in a nation were 
we are forced to live in poverty and 
discrimination, its hurtful that these 
things have to keep happening. 

The kid was riding his bike 
when another kid came and pulled 


out his gun and shot him once, then 
the boy got up and threw his bike 
and as he did this the assaulter kept 
shooting him, the sound of pops 
in the distance sounding like a 
tire machines screwing bolts. The 
helicopters moving fast above the 
fading sky, and the cops parking 
themselves on the street, I walked 
towards the scene as crowds of 
people moved closer. 

A person that was there said, 
that no one did anything, that 
people ran towards the kid, but the 
kid strolled away in his bike like 
nothing. It is really tragic when 
something like this happens in plain 
daylight, when the shame of mur- 
der has to be plastered during the 
daytime. As I drove by, the family 
of the boy walked toward the scene 
of the crime with a white cross, the 
boy's mother wrapping a baby in her 
arms. As an Eastside, I have seen it 
all, innocent people die, gangsters 
get knocked off, but the thing about 
hatred is that it feeds your mind, 
vengeance, and remorse, buried 
deep down in your soul. 

Growing up in the early 90s, 
you saw mostly everything, back 
then anyone on the streets of the 
east side was poor, a poor mans 
brotherhood was a tattoo, a color 
and a pair of Dickies or Ben Davis. 
What Gangs have always offered 
the young was a sense of brother- 
hood, a secret order for clansmen, 
but in the past Mexicans fought 
discrimination, from whites from 
the Chicanos that despised the 
farmers from Mexico that lived 


in the north, but not many people 
know that northerners started as 
farmers, our parents were all poor, 
and as brown men we are all from 
the same land. Our country was cre- 
ated on revolt, and our leaders were 


dissidents that fought the wealthy of 


Mexico. Gangs are inevitable, they 
are the social construct of society, 
if you ever were chased down for 
living in the wrong block, or got 
your bike stolen by older kids you 
know what I am talking about, our 


cousins yelling at us for not fighting 
back when we lost our new shoes to 
group of older kids, or not socking 
someone that was being a bully with 
all the little kids. Kids were the first 
gangs, without color, no one ever 
remembers how it was, how other 
frustrated kids wanted something 
you had, 

Now as Story Road trails off 
the past violence, I remember all of 
my friends that lost their sense of 
virtue, lost what we once told each 
other to defend, our defenseless 
to a cruel and unyielding world. 
The boy that passed away on Story 
and Capitol was someone's son, 
someone loved him like someone 


loved us, dirty poor kids with a pair 
of faded jeans and Cortezes. Back 
then no one told us what to do. 
who to hate or what colors to wear, 
back then, we were just hood kids 
that wanted to have everything our 
parents couldn't give us. 

If you can’t remember some- 
thing good about someone. you 
should remember that person was a 
boy, a poor kid that was stolen from. 
that was beaten, and that needed 
brothers to look after him, that was 
raised by acold and heartless street. 
A kid that new not history, that new 
not his name, or where to run to 
when he wanted solace.<> 


Las inundaciones pueden dañar 
muchas cosas. 


Como su viaje al trabajo. 


Entre el amor y el miedo 


Por Luisa Fernanda Montero 

No es fácil estar en un parada de bus, hablando por teléfono tranqui- 
lamente y convertirse, de repente, en víctima de insultos sin sentido. por 
el sólo hecho de hablar español. No es nada agradable ser testigo de los 
innumerables actos de violencia y discriminación que vivimos los hispanos 
día a día. 

¿Cómo se supone que debemos responder a la intolerancia? 

Mientras la congresista demócrata de Arizona Gabrielle Giffords 
se recupera del siniestro ataque del que fue víctima. las divisiones y los 
extremismos continúan. 

Es claro que vivimos tiempos en los que cada vez se hace más difícil 
conciliar y los inmigrantes, principalmente los hispanos. se han conver- 
tido en el centro de la atención de muchos que los usan para beneficiarse 
políticamente y alimentar el discurso de la intolerancia. 

La retórica antinmigrante ha legado a niveles insospechados y la- 
mentablemente Arizona. es uno de los estados donde la intolerancia se ha 
convertido en el pan de cada día. 

Hoy la víctima es una representante del pueblo que defiende los in- 
tereses de los inmigrantes, y que apoya la aprobación de una reforma que 
no es ya necesaria si no indispensable. 

¿Qué le están cobrando a Giftords? 

¿El simple hecho de ser demócrata en un país cada vez más radical- 
mente polarizado o la osadía de defender la cordura? 

Son las autoridades las encargadas de responder esas preguntas. Hasta 
ahora todo parece ser la obra de un solo individuo “perturbado”. 

El ser humano actúa motivado por dos grandes emociones, o sen- 
timientos: el amor y el miedo. Neale Donald Walsch lo dice en su best 
seller Conversaciones con Dios. 

Las acciones provocadas por el miedo, suelen ser violentas y equivo- 
cadas. Desde esa perspectiva ¿Qué se espera de nosotros? 

¿Cuál es la respuesta que debemos generar como comunidad? ¿Cuál 
es la que debemos dar como individuos? 

¿Somos capaces de sembrar tolerancia y buscar equilibrios o vamos 
a permitir que el miedo nos arrastre? 

Por eso, debemos darnos un momento para pensar, responder a estas 
preguntas y decidir si hemos de contagiarnos de la ferocidad del miedo que 
es capaz de las más grandes maldades o hemos de buscar, guiados por el 
amor del que estamos hechos, las alternativas de tolerancia y respeto que 
merecemos como seres humanos.<> 


Consejos de “cHickEn LITTLE" 


‘Nunca maneje a través de áreas inundadas, 
‘Nunca camine, juegue o nade en aguas inundadas. 
“Conozca la mejor ruta a tierras más altas. 


* Mantenga el tanque de su coche lleno de gasolina. 


Para más consejos, visite valleywater.org 


La temporada de inundaciones ha llegado. Afortunadamente, el Distrito de Aguas del Valle de Santa 
Clara ha estado trabajando para reparar bancos de los arroyos, eliminar los sedimentos y restaurar 
los diques para minimizar los daños por inundaciones a las carreteras, casas 0 negocios. jliene pre- 
guntas sobre la protección de su familia y propiedad? Llame al 408-265-2600. Para recibir notifica- 
ciones en su teléfono celular, mande un mensaje de texto con la palabra “WATER” al numero 84444. 


El Distrito de Aguas del Valle de Santa Clara. 
Eliminando sedimentos, restaurando diques y reparando bancos de los arroyos. 


Santa Clara Valley Water District 


= 
A. wwwlaoferta.com 


La educación, la inmigración y la economia prioridades para Obama 


La reforma migratoria, la edu- 
cación y la economía son aún 
grandes prioridades para el Presi- 
dente Barack Obama, en la segunda 
mitad de su mandato, afirmó la Casa 
Blanca. En una teleconferencia para 
analizar el discurso sobre el Estado 
de la Unión que Obama pronunció 
ante el Congreso, la directora para 
Asuntos Intergubernamentales de 
la Casa Blanca, Cecilia Munoz, 
aseguró que “es una prioridad, sigue 
siendo una prioridad y vamos a 
hacer todo lo que podamos para con- 
seguirlo”. La reforma migratoria, 
insistió Munoz, “forma totalmente 
parte de la agenda del presidente”. 
Refiriéndose específicamente acerca 
de los planes de su gobierno, a la 


SAN JOSE 


MIDI E LISO CIN VAG IES 


educación, el Presidente Obama lo 
presentó de la siguiente forma: “La 
responsabilidad en la educación 
no comienza en el salón de clase, 
empieza en la casa y en la comuni- 
dades. Es la familia la que primero 
despierta en los niños el amor al 
aprendizaje. Solamente los padres 
pueden asegurarse que el televisor 
esté apagado y que la tarea escolar 
sea hecha. Necesitamos enseñar a 
nuestros niños que no solamente 
el ganador de un equipo del fútbol 
americano merece celebración, sino 
también el que triunfa en una feria 
de ciencia. Necesitamos enseñarles 
que el éxito no se mide en función 
de la fama o de las relaciones públi- 
cas, sino a través de la dedicación y 


la disciplina. 

“Nuestras escuelas comparten 
esa responsabilidad. Cuando un niño 
ingresa a un salón de clase, éste debe 
ser un lugar de altas expectativas 
y de resultados elevados. Sin em- 
bargo, muchas escuelas no cumplen 
con esta meta. Es por eso que en 
lugar de dar dinero a un sistema 
que no está respondiendo, hemos 
lanzado una competencia llamada 
“Rumbo a la Cima”. A los 50 Esta- 
dos les decimos: “Si nos muestran 
los planes más innovativos para 
mejorar la calidad de los maestros y 
los consecuciones de los estudiantes 
les mostraremos el dinero. Rumbo 
a la Cima es la reforma de mayor 
significado de nuestras escuelas 


NOTIFICACIÓN DE AUDIENCIAS 
SOBRE EL PLAN CONSOLIDADO DE 
ACCIÓN ANUAL PARA EL 2011-2012 


ESTE AVISO ES PARA ANUNCIAR QUE UNA AUDIENCIA SOBRE VIVIENDA ASEQUIBLE Y SOBRE LAS NECESI- 
DADES DE DESARROLLO DE LA COMUNIDAD SE LLEVARA A CABO EL 10 de febrero del 2011 ANTE LA COMISIÓN 
DE ASESORAMIENTO SOBRE VIVIENDA Y DESARROLLO DE LA COMUNIDAD. Venga y exprese sus puntos de 
vista sobre la vivienda asequible y las necesidades de desarrollo comunitario en San José. Los comentarios serán 
utilizados para desarrollar el Plan Consolidado de la Ciudad - Plan de Acción Anual 2011-2012. 


El Plan Consolidado de la Ciudad - Plan de Acción Anual, esboza las necesidades de vivienda y desarrollo de la comu- 
nidad de la Ciudad y provee un Plan de Acción de un año sobre cómo la Ciudad debe hacer frente a estas necesidades. 
Este documento ha sido elaborado en consulta con el público y es el documento de planificación de la Ciudad sobre sus 
derechos a los fondos federales (Programa de Subvención de Desarrollo Comunitario en Bloque, Subvención Refugios 
de Emergencia, HOME Programa de Asociación y Oportunidades de Viviendas para Personas con SIDA), que se anticipa 
será de alrededor de $14 millones de dólares para el año fiscal 2011-2012, de los cuales aproximadamente $12 millones 
ya han sido comprometidos como parte de un ciclo de dos años de financiamiento. Se solicita la opinión del público sobre 
las prioridades de financiamiento para los aproximadamente $2 millones de dólares de los fondos restantes. 


El siguiente cuadro muestra el calendario para la realización del Plan Consolidado de Acción Anual: 


Audiencia sobre “Necesidades de Vivienda y 
Desarrollo Comunitano” 
Revisión y Aprobación de las recomendaciones del 


personal de financiamiento para el Programa de 


_ Subvención de Desarrollo Comunitario en Bloque 


Borrador del Plan Consolidado de Accion Anual 2010- 


2011, disponible para revisión del publico 


Audiencia publica sobre el proyecto en borrador del 


Plan Consolidado Anual de Acción 2010-2011 


Audiencia publica sobre proyecto en borrador y 


aprobación del Plan Consolidado Anual de Acción 


2010-2011 


del publico 


Aprobación final del Texto Consolidado del Plan Anual 


de Accion 2011-12 


Someter el Plan Anual al Departamento de Vivienda y 


Desarrollo Urbano de los Estados Unidos 


eS 


¿Quién? 
Comisión Asesora de Vivienda y 
Desarrollo de la Comunidad 


Alcaldía de la Ciudad de San José 
200 E. Santa Clara Street 2011 
Room W-118,119 (Wing) | 5:45 p.m 


¿Dónde? ¿Cuándo? 
10 de febrero del 


Comisión Asesora de Vivienda y 


Desarrollo de la Comunidad 


Alcaldía de la Ciudad de San José 
200 E Santa Clara Street 2011 
Room W-118,119 (Wing) 


10 de marzo del 


JE 545pm 


Comuniquese con el Departamento de 


Vivienda para recibir una copia al (408) 
975-4418 6 (408) 294-9337 (TTY) 


Vivienda - Ciudad de San José 
200 E Santa Clara St - Piso 12th, 2011 
San Jose. CA 95113 


15 de marzo del 


— oo 


Concilio de la Ciudad de San Jose 


Alcaldia de la Ciudad de San Jose 
200 E Santa Clara Street | 2011 


22 de marzo del 


Comision Asesora de Vivienda y 


Desarrollo de la Comunidad 


ast — 
| 


A a oat | 


Alcaldia de la Ciudad de San Jose 
200 E Santa Clara St 2011 
¡Room W - 118, 119 (Wing) 


Miembros del Concilio de la Ciudad _ eal _130pm 


14 de abril del 


14 de abril del 


Concilio de la Ciudad de San Jose 


— ee a 


Alcaldia de la Ciudad de San José 
200 E Santa Clara Street 2011 
Miembros del Concilio de la Ciudad 130pm 


3 de mayo del 


=>" 


13 de mayo del 


| 
| 2011 


OPINIONES Y COMENTARIOS DE LA COMUNIDAD SON MUY APRECIADOS. En concreto, estamos en busca de 
su opinión sobre las necesidades de vivienda de los residentes de bajos ingresos de la comunidad, personas mayores, 
personas con discapacidad, y otros con necesidades especiales. Por favor, dirija sus preguntas o solicitudes de copias 
del proyecto de Plan de Consolidación de la Ciudad de San José del Departamento de Vivienda en el (408) 975-4418, ó 
por correo electrónico a kristen.clements@sanjoseca.gov o para aquellos con habla y problemas de audición por favor 


llamar al (408) 294-9337 (TTY). 


Los comentarios públicos se pueden presentar en forma de declaraciones hechas en las reuniones.mencionadas anterior- 
mente, por escrito a la Ciudad de San José, Housing, 200 E. Santa Clara Street, 12th Floor, San José, California 95113, o 
enviados por e-mail a la dirección que aparece arriba. Todas las reuniones públicas se llevan a cabo en lugares accesibles 
a las personas con problemas de movilidad. 


PARA RESIDENTES QUE HABLAN ESPAÑOL: Este anuncio es en referencia al Plan de Acción Anual para 2011-2012. 
El Plan Consolidado identifica las necesidades de viviendas y del desarrollo comunitario para la Ciudad, también fija 
prioridades y adopta estrategias para dirigir fondos federales. Para más información, favor de llamar a Alejandra Herrera 


(408) 975-4424. 


públicas en una generación. Por 
menos de 1% de lo que invertimos 
en educación anualmente, más de 40 
Estados han conseguido elevar sus 
estándares de enseñanza y apren- 
dizaje. Debo mencionar que estos 
estándares no fueron desarrollados 
por Washington, sino por goberna- 
dores republicanos y demócratadas 
a través del país. Rumbo a la Cima 
es la dirección que seguiremos este 
año al reemplazar “Que ningún niño 
quede atrás”, con una ley que es más 
flexible y enfocada en lo mejor para 
nuestros estudiantes”. 

En su discurso, Obama instó 
a la oposición republicana a co- 
laborar para sacar adelante una 
reforma migratoria y declaró que 
está “dispuesto a trabajar con repu- 
blicanos y demócratas para proteger 
nuestras fronteras, aplicar nuestras 
leyes y afrontar los millones de 
trabajadores indocumentados que 
viven en las sombras”. Sé que este 
debate será difícil y llevará tiempo. 
Pero esta noche, acordemos hacer 
este esfuerzo”, apeló el presidente 
estadounidense. Se trata de la ter- 
cera Ocasión en que el presidente, 
en sus discursos ante el Congreso 
estadounidense, ha defendido la 
necesidad de la reforma migratoria. 
Obama sostiene que, para lograrla, 
es necesario el apoyo de los dos par- 
tidos, el republicano y el demócrata. 
Los republicanos cuentan con la 
mayoría en la Cámara de Represen- 
tantes desde este mes y los demócra- 
tas sólo tienen 53 escaños en el 
Senado, siete menos de los nece- 
sarios para evitar el bloqueo de un 
proyecto de ley en ese foro. La falta 
de votos en el Senado evitó el año 
pasado que se aprobara el proyecto 
de ley conocido como “DreamAct”, 
que hubiera abierto una vía para la 
legalización de los inmigrantes in- 
documentados jóvenes que quieren 
cursar estudios universitarios O 
enrolarse en las Fuerzas Armadas. 
Tras el fracaso de ese proyecto de 
ley en diciembre, Obama indicó 
que había sido la mayor decepción 


{ 


que habia sufrido en el periodo de 
transición legislativo. 

En una alusión a ese proyecto 
de ley, el presidente instó en su dis- 
curso a “dejar de expulsar a jóvenes 
con talento y responsables que 
pueden ocupar puestos en nuestros 
laboratorios de investigación, crear 
nuevas empresas y enriquecer aún 
más nuestro país”. El Presidente 
Barack Obama remarcó la impor- 
tancia de la educación y la inno- 
vación para que el país siga siendo 
la primera economía del mundo en 
el futuro. El Presidente propuso 
también una serie de medidas para 
fomentar la economía y apuntalar la 
creación de empleo, algo particular- 
mente necesario entre la comunidad 
hispana, donde la tasa de paro es 
del 13% frente al 9.4% de la media 
estadounidense. Entre otros aspec- 
tos, Obama propuso extender la 
red de acceso a internet, lograr que 
para 2035 el 80% de la electricidad 
provenga de fuentes de energía lim- 
pias, inversiones en infraestructuras 
y una reforma educativa. 

Según indicó el Secretario 
del Interior, Ken Salazar, uno de 
cada cinco estudiantes del país es 
latino, por lo que la reforma es 
particularmente importante para 
esta comunidad. “Nuestros sueños 
se manifiestan en la educación de 
nuestros hijos”, apuntó el secretario, 
que instó a “ganar la carrera de la 
educación de nuestros hijos”. Por su 
parte, la secretaria de Trabajo, Hilda 
Solís, insistió en que “queremos que 
más latinos se preparen” para el 
futuro. Las infraestructuras, indicó 
Solís, requerirán más trabajadores 
en el sector de la construcción, un 
área en el que se emplean numero- 
sos latinos. Pero también, destacó 
Solís, “queremos que se hagan in- 
genieros”. Las empresas demandan 
personas bilingiies”, apuntó la se- 
cretaria, al señalar que “encaramos 
grandes desafíos y serán necesarios 
los sacrificios y el duro trabajo de to- 
dos nosotros, incluida la comunidad 
latina”. EFE 
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Indígenas mastican coca para exigir a la ONU y a EE.UU. que no veten ese hábito 


Centenas de indígenas y 
campesinos partidarios del presi- 
dente boliviano, Evo Morales, 
masticaron coca en varias ciudades 
y a las puertas de la embajada de Es- 
tados Unidos en La Paz, para exigir 
que la ONU y ese país no veten ese 
hábito milenario. Las movilizacio- 
nes se realizaron a pocos días de que 
venza, el próximo domingo, el plazo 
fijado por las Naciones Unidas para 
que los países se pronuncien sobre 
una petición de Morales de que se 
despenalice el masticado de coca. 

Morales no participó en las mo- 
vilizaciones, pero en una entrevista 
señaló que “está comprobado” que 
el consumo de coca en estado natu- 
ral ayuda a combatir enfermedades 
como la diabetes, mientras que, en 
cambio, la Coca Cola “hace mucho 
daño al ser humano”. “Vamos a 
seguir revalorizando e industriali- 
zando (la coca) para el bien de la 
humanidad”, agregó. 

El masticado de la hoja, cono- 
cido en Bolivia como “acullico” o 
“pijcheo”, fue vetado en 1961 por el 
artículo 49 de la Convención sobre 
Estupefacientes de la ONU, porque 
la coca contiene alcaloides y es la 
base para elaborar cocaína. Legis- 
ladores oficialistas encabezaron la 
protesta ante la embajada norteame- 
ricana, que estuvo varias horas 


bloqueada. pero no hubo incidentes 
debido a la custodia de decenas de 
policías. El de Washington es uno de 
los gobiernos que presentó ya ante 
la ONU su objeción a la enmienda 


propuesta por Morales para eliminar 


la penalización del “acullico”. 

El senador oficialista Julio 
Salazar, dirigente de los produc- 
tores de hoja de coca, al igual que 
Morales, denunció que Washington 
quiere “imponer” su visión a los 
pueblos al oponerse a la enmienda 
boliviana. A su juicio, la ONU 
causó en 1961 “un daño histórico” 
a quienes tienen un consumo ritual, 
cultural y tradicional de la coca en 


Bolivia y otras naciones andinas. 
La jornada nacional de masticado 
de coca fue precedida por una gira 
del ministro boliviano de Exteriores. 
David Choquehuanca, que viajó 
a España, Bélgica, Francia, Reino 
Unido y Suecia para pedir su apoyo 
a la despenalización. 

Bolivia logró este año que 
Colombia. Macedonia y Egipto re 
tiraran sus objeciones a la enmienda 
de Morales, que ha fracasado en 
anteriores intentos internacionales 
de despenalizar la coca. Además 
del “acullico” ante la embajada 
estadounidense. los partidarios de 
Morales presentaron varios refres- 
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De izquierda a derecha, de frente, el ministro de Asuntos Exteriores italiano, Franco Frattini, sus homólogos alemán, 


Guido Westerwelle, ruso, Sergey Viktorovich Lavrov, y canadiense, Lawrence Cannon, el primer ministro canadiense 
Stephen Harper, el ministro francés de Asuntos Exteriores, Bernard Kouchner, la secretaria de Estado estadounidense 


, 


Hillary Clinton, y el ministro de Asuntos Exteriores británico, David Miliband, fotografiados durante la reunión de 
ministros de Asuntos Exteriores del G8. Foto EFE 


Países del G8 prometen “trabajar unidos” ante el ataque en Moscú 


COS gaseosos. pomadas, dentífricos, 
pasteles y caramelos elaborados con 
la hoja que califican de “sagrada”. 
Pero Washington ratificó su veto 
en un comunicado difundido por 
su embajada en La Paz. en el que 
explica que el rechazo a la enmienda 
“se basa en la importancia de man- 
tener la integridad de la Convención 
de 1961, que constituye una he- 
rramienta importante para la lucha 
mundial contra narcotráfico”. 

La embajada dijo. no obstante. 
que Estados Unidos “respeta la 
cultura de los pueblos indígenas” 
y reconoce que el masticado “es 
una costumbre tradicional”. Antes 
de empezar las movilizaciones. 


Choquehuanca afirmó que el De 
partamento Antidroga de Estados 
Unidos (DEA) no volverá a operat 
nunca más en Bolivia, para aclara! 
unas declaraciones que hizo la 
víspera en las que se interpretó lo 
contrario. “Así de claro concreto y 
conciso: La DEA no vuelve más a 
Bolivia”, enfatizó en una rueda de 
prensa, tras reunirse con Morales y 
el Consejo de Ministros. 

Morales expulsó a la DEA tras 
acusarla de cooperar en un supuesto 
complot de opositores para derro 
carlo. dos meses después de haber 
echado también al embajador es 
tadounidense Philip Goldberg. con 
el mismo argumento. EFE 
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Los ministros de Asuntos Exteriores del G8 emi- 
tieron un comunicado condenando el atentado contra 
el aeropuerto ruso de Domodédovo y dijeron que 
están determinados a “trabajar unidos en el combate 
y la prevención del terrorismo”. “Los países del G8 
condenan en los términos más contundentes el mortal 
ataque terrorista que golpeó el aeropuerto Domodédovo 
de Moscú”, dijo el comunicado del grupo compuesto 
por Alemania, Canadá, Estados Unidos, Francia, Reino 


Los países del G8 “aseguran a las autoridades de 
la Federación Rusa su solidaridad en estos momentos 
trágicos y se unen en su compromiso de llevar ante la 
Justicia a los autores de tales actos brutales”, continuó 
el comunicado. “Los países del G8, en cooperación con 
toda la comunidad internacional, reiteran su máxima 
determinación para trabajar unidos en el combate y la 
prevención del terrorismo y el extremismo violento y 
las condiciones que propician su difusión”, agregó el 
comunicado. EFE 


Unido, Italy, Japón y Rusia. 


Mexico enacts new asylum law 


President Felipe Calderon 
signed into law on Wednesday a 
measure aimed at bringing Mexico's 
handling of refugee and political 
asylum claims into line with in- 
ternational agreements. The law 
was drafted “taking into account 
the model legislation of the (office 
of the) United Nations High Com- 
missioner for Refugees,” Calderon 
said during the signing ceremony in 
Mexico City. Mexico also sought in- 
put from domestic and international 
organizations. From now on, Mex- 


ico Will consider applications for 
refugee status from any person who 
cites a fear of being “persecuted for 
his race, religion, nationality, mem- 
bership in a particular social group 
or political opinions,” the president 
said. Gender persecution will also 
be considered legitimate grounds 
for an asylum claim, he said 
Mexico likewise pledges not to 
send any asylum seeker or refugee 
to a country where her life, liberty 
or safety would be at risk, Calderon 
said. Another provisions of the law 


protects legitimate refugees and asy- 
lum seekers from being prosecuted 
for illegally entering the country. 
and officially recognized refugees 
will have a right to work as well as 
access to health care and education. 
Calderon pointed out that Mexico 
gave asylum to people fleeing the 
Spanish Civil War, World War II, 
Latin American military regimes, 
civil conflicts in Central America 
and, most recently, survivors of the 
January 2010 earthquake in Haiti. 
EFE 
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“Mejoras en los servicios, nuevos acuerdos y compromiso 
en pro de los connacionales” — Cónsul David Figueroa 


Por Eliana Céspedes 

El año 2011 se ha vuelto prome- 
tedor para el Consulado General de 
Mexico en San José, ya que inicio 
con pie derecho muchos proyectos 
ara todos los connacionales mexi- 
canos. Giros importantes en cuando 
ala renovación de su infraestructura, 
nejoramiento en los servicios, firma 
de importantes acuerdos y con un 
compromiso de seguir difundiendo 
a cultura mexicana con novedosas 
exposiciones que muestran gran 
parte de su riqueza. ast como su 
promoción educativa, turística, 
comercial y financiera. 

Con esta visión clata de desa- 
rrollo. el Consulado Mexicano el 
pasado 22 de enero inauguró otl- 
cialmente sus nuevas Instalaciones 
ubicadas en el 2125 Zanker Road, 
San José CA 95131, aunque desde 
el 24 de diciembre del 2010 ya se 
habrían trasladado. y las actividades 
v Jos servicios nunca pararon. 

“Este día es muy significativo 
y especial principalmente por el 
hecho de que éste ha sido un sueño 
de varios años deesde que yo llegué 
a esta representación”, comentó 
el Cónsul David Figueroa. “Para 
empezar lo primero que me topo 
son las instalaciones, donde nues- 
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Consulado General de México en 
sus nuevas instalaciones ubicadas 
en 2125 Zanker Road, San José, CA 
95131. Foto cortesía Jesús Ibañez 


tra gente tenía que estar a veces en 
climas difíciles afuera. o llenando 
sus formularios en los cofres de los 
vehículos. donde no había estacio- 
namiento. y se daban problemas con 
los vecinos, entre otras limitacio- 
nes. Es así como dije, ésta no es la 


imagen que México debe demandar 


en esta zona de la Bahía. Gracias 
a Dios y al estuerzo de mucha 
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De izquierda a derecha: José Sandoval, activista de Voluntarios de la Comunidad; David Figueroa Ortega, Cónsul 
General de México en San José; María Shabbing de Epicentro, Víctor Garza de La Raza Roundtable y el Alcalde de 
la Ciudad de San José, Chuck Reed, inaugurando oficialmente sus nuevas oficinas. Foto cortesía Jesús Ibañez 


gente y por supuesto del Presidente 
Felipe Calderón de los Cancilleres 
que nos ayudaron a poder realizar 
esto, el tener una nueva instalación 
amplia. cómoda y que represente la 
verdadera imagen de lo que somos 
los mexicanos un pars en desa 
rrollo. fuerte en crecimiento. una 
potencia económica en el mundo 
y en ese sentido hoy estamos muy 
contentos porque podremos darles 
mayores tacilidades a todos nuestros 
connacionales”. nos dijo el Consul 
Figueroa. 

Así mismo el Consulado Mex] 
cano con esta Inauguración, por 
la tarde del mismo 22 de enero 
culminó el día con una recepción 
oficial acompañado de autoridades 
de la Ciudad como la presencia 
del Alcalde Chuck Reed. Conce- 
jales y Supervisores de la Ciudad, 
los Cónsules Mexicanos de San 
Francisco y Sacramento y medios 
de comunicación. “Hoy es día de 
celebración ya que damos inicio a 
una exposición fotográfica “De la 
Cocina al Ojo’ una muestra cultural 
que recoge los momentos revolu- 
cionarios de la época de los 1900 
en nuestro país. que cómo se vivía 
en esos momentos tan importante 
y cotidiano como es el tema de la 
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comida. Invitamos a todo el público 
en general a venir a visitarla estará 
en exhibición por algunos meses 
en el nuevo edificio”, nos comenta 
el Sr. David Figueroa, Cónsul de 
México. 

Por otro lado este año el Con- 
sulado de México en San José logra 
un acuerdo histórico con la Auditora 
Independiente de la Policía (IPA, 
siglas en inglés), Jueza LaDoris 
H. Cordell, donde con firmaron un 
Memorándum de Entendimiento 


(MOU, siglas en inglés), que con- 
siste en que un representante de 
la oficina de IPA acudirá el primer 
lunes de cada mes a las oficinas del 
consulado con el fin de informar 
sobre los servicios que ofrece el 
IPA y a responder preguntas y 
orientarlos sobre la labor que hace 
el Departamento de Policía de la 
Ciudad San José. 

“Logramos firmar un convenio 
con la Auditora Independiente de 
la Policía (IPA), ya que uno de los 
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principales problemas que hemos 
recibido de nuestra gente es que 
en ocasiones la policía utiliza una 
forma excesiva de fuerza con ellos. 
En ese sentido hoy, al tener nosotros 
este acuerdo con IPA, que se encarga 
de investigar cuando hay un abuso 
policiaco. es realmente de signifi- 
cado porque es una oportunidad 
que le brinda a los connacionales 
de poder quejarse y no solamente 
eso, sino establecer un reporte o 
reclamo y así mismo poder tener el 
poder de darle a conocer a la policía 
de mejorar su trato. Esto sucede por 
varios sentidos, ya sea por la barrera 
del idioma, no hay un claro enten- 
dimiento de las reglas que tiene este 
país y eso hace en ocasiones que 
el trabajo sea un poco más difícil. 
Esperemos que este acuerdo sea el 
primero de muchos más en favor 
de nuestra comunidad mexicana y 
este 2011 empezamos con el pie 
derecho y no sólo es el Inicio, sino 
también concluir con el pie dere 
cho”, concluye el Cónsul Mexicano 
en San José. 

ara más información sobre 
actividades y otros servicios puede 
llamar a los teléfonos (408) 213- 
2250; (408) 213-2253 6 (408) 213- 
2254 o visite la página de Internet 
http://www.consulmexsj.com <> 
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Shakira supera los mil millones de visitas en YouTube 

Shakira. que cerró el 2010 como la cantante latina más reconocida del mundo, 
alcanzó esta semana otro hito en su carrera al superar los mil millones de reproduc- 
ciones en YouTube de sus vídeos, informaron sus representantes. Las visitas fueron 
contabilizadas en los tres canales oficiales de Shakira en YouTube (shakira, shakiravevo 
y shakirasme). incluyendo el video de “Waka Waka”, canción oficial de la Copa del 
Mundo Sudáfrica 2010, que acumuló más de 300 millones de visitas desde su lanza- 
miento. “Estoy realmente contenta por esta noticia. mil millones de visitas en todo el 
mundo es un número increíble y más de lo que jamás hubiera soñado”, dijo la cantante 
colombiana en un comunicado. 

Para celebrar, en el website oficial wuw.shakira.com se pedirá a los fans que voten 
por sus vídeos favoritos y la cantante compartirá sus comentarios sobre el vídeo ganador. 
El año pasado fue especialmente bueno para la artista nacida en Barranquilla hace 33 
años ya que su interpretación del ya célebre “Waka waka” y el particular baile con el 
que la acompañó, hizo que la colombiana sonara con fuerza en las emisoras de todo el 
mundo y que su videoclip fuera un éxito en internet. “"Waka waka’ me ha dado tantas 
satisfacciones, ha traído tanta felicidad a mi vida, creo que el sol empezó a brillar para 
mí este año con más fuerza que nunca por ella y en parte me siento más conectada 
conmigo misma y con quién soy como artista, ha traído muchas respuestas a mi vida”, 
aseguró la cantante. EFE 


La banda estadounidense Green 
Day editará el próximo 22 de marzo el *» 
álbum en directo que se publicará en 
formato CD+DVD y CD+Blu-ray, y que 
incluye las mejores canciones de la gira 
realizada en 2009-2010 de presentación de 
su último disco, “21st Century Breakdown”. 

Tras terminar la gira, el cantante y guita- 
rrista Billie Joe Armstrong, el bajista Mike Dirnt y 
el batería Tre Cool se reunieron para elegir el audio 
de las mejores actuaciones y reunirlas en este trabajo 
en directo, cuyas imágenes corresponden al concierto que 
dieron en Tokio. informa Warner Music. “21st Century 
Breakdown” salió a la venta el 15 de mayo de 2009 y, 
con más de 3.5 millones de copias vendidas en todo 
el mundo, ganó el Grammy como “Mejor Album del 
Año”. EFE 


Steven Tyler aportará su lado más rockero a “American Idol” 


El líder de Aerosmith, Steven Tyler, tratará de aportar su 
lado más rockero en el programa “American Idol”, donde se le 
podrá ver como un duro juez de los aspirantes a convertirse en 
la nueva estrella de la música en la décima temporada de este 
“reality” de cazatalentos. Voy a traer mi elemento rockero y mi 
personalidad, pero tengo buen oído para todo tipo de música” 
dijo en Nueva York el legendario cantante. quien aseguró que 
buscará “el espíritu de la voz pero también sus imperfecciones. 
porque no todos los grandes cantantes se pueden convertir 
en estrellas del rock”. El músico, que formó la exitosa banda 
Aerosmith hace más de cuarenta años, fue elegido el pasado 
septiembre como juez del famoso programa junto a la cantante 
Jennifer López, con la que se unirá al ya veterano Randy Jack 
son para encontrar al próximo “ídolo americano”, 

El nuevo jurado de “American Idol” afirmó que en el 
programa se comportará de la manera en la que ha “erecido” 
él mismo, siendo un “duro crítico” de su propia voz y banda. 
Sin embargo, Tyler manifesto que se arrepiente de haber hecho 
comentarios demasiado duros las primeras semanas de audicio- 
nes y que su mayor esperanza ahora es “encontrar a un joven 
que sea capaz de hacerse con el escenario”. EFE 
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Olmeca las obras maestras colosales de México 


Por Iride Aparicio 

San Francisco, CA — Después 
de visitar Los Angeles County Mu- 
seum la exhibición “Olmec: Colosal 
Masterworks of Ancient Mexico”, 
como se llama la exhi-bición de ob- 
jetos de arte Olmeca, será exhibida 
en San Francisco antes de regresar 
a México. Estará en la ciudad del 19 
de tebrero al 8 de mayo, donde los 
interesados podrán apreciarla en 
las galertas del Museum de Young, 
situado en el Golden Gate Park. 
número 50 Hagiware Tea Gar- 
den DAVE sn di- 
cha ciu- 
dad. 


Monumento de tamaño Colosal descubierto en el | 
Site de La Venta en Tabasco, México. Foto del Con- 
sejo Nacional para La Cultura y Artes del Instituto | 
de Antropología e Historia de México 


Ls 


Organizada por los Museos de 
Fine Arts de San Francisco y Los 
Angeles en colaboración con el 
Consejo Nacional para la Cultura 
y las Artes — Instituto Nacional de 
Antropología e Historia de México, 


CIA OF 


SAN JOSE 


CAPITAL OF SILICON VALLEY 


la exhibición refleja el deseo de los 
Estados Unidos de incrementar la 
compresión de las personas que 
aquí residen a la cultura mexicana. 
La exhibición cumple también la 
misión fundamental del Consejo 
Nacional para la Cultura y Artes en 
México, que es coordinar el trabajo 
de las instituciones públicas del 
pais con el propósito de asegurar la 
investigación, protección y difusión 
del patrocinio Mexicano. 

La importancia de “Olmec: 
Colosal Masterworks of Ancient 
Mexico” el nombre de la exhibición 

en inglés, es que demuestra al 
público, con 140 objetos que 
incluyen murales, dibu- 
Jos, monumentos. joyas, 
utensilios y adornos, el 
legado de la Cultura 
Olmeca, considerada la 
cultura más antigua de 
Meso América. 
Evidencia ar- 
queológica determina 
que los Olmecas se 
establecieron en la 
parte sur del Golfo 
de México entre los 
años 1150 y los años 
900 Ave. tantes de 
Cristo). Con tres mi- 
lentos de separación 
y ningún documento 
escrito es poco lo que 
sabemos de dicha civi 
lización. 

“Olmeca” (0l- 

mec. en inglés) el nom- 
bre que les fue dado significa: 
“Habitantes de la 
región del hule”. 
| Por vartas décadas, 
el nombre no tuvo 
| sentido, hasta que 
pelotas hechas de 
hule fueron descu- 
biertas en el Site (el 
nombre que los arqueólogos dan al 
lugar de sus excavaciones) del cerro 
Manatí, demostrando que los Ol- 
mecas no sólo extraían el hule de la 
savia del “Arbol de Hule” llamado 
también “Castilla” si no que sabían 


utilizarlo. 
Para los historiadores del arte. 
el nombre Olmeca, tiene un signifi- 
cado doble. Ellos usan el término 
para referirse a los indígenas que 
pertenecieron a la raza Olmeca pero 
lo usan más a menudo para deter- 
minar “el estilo” de los diferentes 
objetos. Las diferencias en “estilo” 
se hace evidente en la 
exhibición cuando 
observamos las ca- 
racteristicas de las 
cabezas colosales, 
las máscaras. los 
tronos y en las 
diversas figu- 
ritas talladas 
en una gran 
variación de 


piedras. 
En Ql- 
mevasu las 


“diferencias” 
que vemos en 
las figuras y en 
las máscaras 
Se Pv anh 
para indicar 


tes rangos 
sociales 0 
la diferen- 
cla entre el 
clero y las | 
personas 

seculares. 

Con el correr delos aos, “el 
estilo” continuó evolucionando 
por lo que los arqueólogos lo han 
dividido en dos períodos: 1). El 
Estilo Pre-Clasico, definido como 
“El Estilo Formativo y 2). El “Estilo 
Diverso” El Estilo Formativo (1150- 
900 A.C.) 

Las caracteristicas de este esti- 
lo son símbolos grabados o labrados 
en objetos de barro o en figuritas 
que representan “la cara del bebé”. 
Lo que distingue al período, sin 
embargo son las cabezas gigantes, 
los tronos y las estatuas tridimen- 
sionales encontradas solamente en 
un lugar: Olman. 

Cuando la raza emigró a otros 


NOTIFICACIÓN PÚBLICA 


SOLICITUD DE LA CIUDAD DE 
SAN JOSE PARA BUSCAR PRO- 


PUESTAS Y PEDIDOS PARA BIDS 


El Departamento de Transporte de la Ciudad de San José, 
en colaboración con los Departamentos de Vivienda y Servicios 
Ambientales a través de la Comunidad para el Desarrollo de Sub- 
sidios Globales (CDBG, siglas en inglés) y la Ley de Recuperación 
y Reinversión del 2009 (ARRA, siglas en inglés), y está solicitando 
propuestas de empresas calificadas para un seguimiento, control 
y sistema de comunicación inalámbrica, y también la búsqueda de 
ofertas de fabricantes cualificados y/o proveedores o distribuidores de 
luminarias LED. Las mujeres y las empresas propiedad de minorías 
son fuertemente invitados a aplicar. Para obtener más información 
y los plazos en la Solicitud de Propuestas #10-11-10 “SMART” LED 
Seguimiento Alumbrado y Control del Sistema y el RFB #10-11-29 Lu- 
minarias LED farola, consulte el sitio web de la Ciudad de San José en 
www. sanjoseca.gov/compras/default.asp o Sistema de Contratación 
electrónica BidSync en www.bidsync.com. 


da en Puebla, México. Figuras de 

bebés eran comunes y se encon- 

traron muchas pero cada una 

con diferente expresión. Foto por 
| Joseph McDonald 


| 
los diferen- Figura hueca de barro encontra- 
i 


sitios, su estilo comenzó a cambiar. 
En objetos pertenecientes a los anos 
900 a 550 BC cuando los Sites de 
Tlatilco, Tlapacaya, Las Bocas y 
Chapas fueron predominantes, los 
“motivos” cambiaron a iconografias 
(dibujos representando objetos) 
grabados en diferentes piedras 
especialmente en jadeite y en dife- 
rentes objetos y figuritas talladas 
en barro. 

En objetos de Chalcatzin- 
go, Morelos, en el Centro de 
México, considerado una de 
los lugares más importantes 

del periodo formativo, se en- 
contraron dibujos pintados 
en las rocas y figuras tal- 


Descubierto en la loma del Zapo- 
te en Veracruz. Foto del Consejo 
) Nacional para La Cultura y Artes 
ladas de dos dimensiones. del Instituto de Antropologia e 
Se encontraron también Historia de México 
tronos Olmecas tridimen- § ————— - - —_——_— 
sionales. El más famoso 
construido de láminas de 
piedra con su frente ta- 
llado con la cara estilizada 
de una serpiente. 
En Teopantecua- 
nitlán, Guerrero. se 
| encontraron tantas 
| figuras, pinturas y 
| 'murales, que muchos 
| 
| 


La exhibicion demuestra que la 
pintura y la escultura predominaban 
en la civilización Olmeca, pero sus 
técnicas y sus utensilios permanecen 
desconocidos. ¿Quién se los ense 
no? ¿Cómo lo aprendieron? Son pre 
guntas que no tienen respuesta. La 
exhibición Olmeca. es parte de una 
expansiva historia de cooperación 
entre los museos de Fine Arts de San 
Francisco y México que comenzó 
en 1970 con el pedido de un muro 
de Teotihuacán, de parte del Museo 
de San Francisco que dio como 
resultado las exhibiciones: “Theo- 
tihuacan: City of Gods” en 1993 y 
“Courtly Art of The Ancient Maya” 
en 2004. La cooperación continúa 
hasta la fecha con intercambio de 
arte entre ambos museos. 

Boletos para la exhibición pueden 


arqueólogos creían 
que fue en Guerrero 
donde se originó el 
estilo Olmeca, pero 
DNA demostró que la 
mayoría de dichos ob- 
Jetos de piedra y conchas pertenecen 
a los mediados del “Estilo Forma- 
tivo”, no al principio. El objeto más 
interesante en la región son cuatro 
enormes y casi idénticas caras en 
relieve proyectadas en la pared de 
un patio sumergido hecho en piedra. 
Un altar en forma de rana y una 
cabeza Olmeca enorme. 


comprarse en el museo. Para mayor in- 
formación puede llamar al teléfono (415) 
750-3600 o en línea www.deyoungmuseun. 
org => 


EN Zapatos Confortables para 
Hombres y Mujeres 


Tamaños: 4-12 S, N, M, W, WW 
Tamaños para Hombres: 6-15 S, N, M, W, WW 


no todas tas telas estar disponities en todos ics esti cs’ 


SAS Shoes 


3953 Stevens Creek Blvd. ;, 
Santa Clara, CA 95051 
(408) 615-0186 
(Entre Saratoga Ave. y Kiely) 


LE Ol 


Sat, February 12, 8pm 


Adults: $ 35 

Seniors (62 and Older): $ 30 
Youth (under 18): $ 20 

Gold Circle (1st 4 rows): $50 


El Campanil Theatre 
602 2nd Street, Antioch 


Phone: (925) 757-9500 
www.El CampanilTheatre.com 
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Guests pop in and out of pools on the Gem Spa hydro circuit. Photo by Bob 
Schulman 


ing and probing, all in worlds of 
different gem stones, aromas, oils 
and lotions. 

Perhaps you opted for the 
“Mayan Jade” four-hand massage, 
or the “Taino Sacred Obsidian” 
hot-stone massage, or the “Oriental 
Express” exfoliation experience, or 
the “Diamond Perfection” luxury 
facial, or maybe a traditional Rus- 
sian massage with malachite stones. 
There's even a Mayan “Na-Yaah” 
maternity massage among the spa's 
dozens of treatments. 

By the time your treatment 
ends, your body is something like a 
limp noodle and there's not a care 
in the world on your mind. But the 
Gem Spa isn't done with you yet. 
Your state of bliss continues on an 


www.laoferta.com 
OPE AA 


One of 26 treatment rooms. Photo by Fiesta Americana Coral Beach Gem 
Spa 


overstuffed couch in a relaxation 
lounge where you can nod off to 
a piped-in symphony of soothing 


flutes, wind chimes and whispers 
of elevator tunes. 
Paying the piper: You'll walk 


By Bob Schulman 

They make you look classy, but 
did you know that precious gems 
like diamonds, jade, amethyst and 
amber have natural healing powers, 
too? So say the folks at the new Fi- 
esta Americana Grand Coral Beach 
Gem Spa in Cancun, who've anted 
up $6 million to debut what they 
call “the first gem-inspired spa in 
Latin America.” Your journey to 
sheer bliss starts off with a 10-step 
“Hydrotherapy Ritual” aimed at 
loosening you up for the main event 
later on. The hot-cold-hot-cold con- 
ditioning circuit, which lasts for a 


How about one more dip? Photo by 
Bob Schulman 


$3.00 OFF 
ANY CIGARS 


| $9.99 ea. 
' (Hand Rolled) 


$10.00 OFF ea. 
1 LB. TOBACCO 


Cigarette Smoke Contains Carbon Monoxide. 


FREMONT SMOKE SHOP 
40796 Fremont Bivd., Fremont, CA 94538 
510-445-1199 


CIGARETTES LITTLE CIGARS $ CIGARETTE | 

$5.00 OFF ea. $ $5.00 OFF ea. $ $3.00 OFF ea. | 
] SHIELD 1! SWISHER SWEETS |! SONOMA! 
RAVE 11 ISLAND BLEND!  USAGOLD } 
¡FORTUNA ¿! DOUBLE DIAMOND !! GPC 
POKAR 1! JOHN BLACK 3! WAVE 
| GOLDENDEER !! CLIPPER}! WINGS 
] *TAX EACH He *TAX EACH ih *TAX EACH | 


GOLDEN LEAF 7 BUGLER 6 oz. 
: GOLDEN HARVEST ¡E AMERICAN SPIRIT 6 oz. | 
: DARK HORSE ¡1 Drum 60z.,KITE 6 0z. | 
| RED CAP AA TOP 02 ere, 
cme * Surgeon Generals Warning: | Hits *Prices subject to change without notice 


couple of hours, goes like this: 

First comes a sit-down in a 
steam room where “your tensions 
melt away as you breath in the 
soothing scents of eucalyptus.” 
From there you cool off in a multi- 
jet “invigoration shower” before 
getting all steamed up again, this 
time in mists of burning clay, clay 
said to be a natural detoxifier that 
stimulates your skin. 

After that you chill out in an 
“ice room,” and then pop into a 
sauna to get your temps back up. 
Next comes — you guessed it — a 
cool-down under a “rain shower,” 
after which there's some bubbly 
time in a hot Jacuzzi. From there 
you take a dip in a “polar pool” 
where “fresh and warm waters com- 
bine to create a sensory-driven ex- 
perience.” After that comes a walk 
on pebbles amid water cascades to 
put the final loosening touches on 
your legs and feet. 

At last, you're ready for the 
main event: massage treatments 
using the healing elements of gem 
stones from three regions of the 
world: eastern Mexico's Riviera 
Maya, the South Pacific and Asia, 
and the Baltic area. 

The 40,000-square-foot spa's 
crown jewel comes in one of 26 
treatment rooms, where for the 
next 50 to 80 minutes magic fingers 
work you over, kneading, sliding, 
rubbing, swirling, patting, strok- 


CIGARETTE 
ROLLING TUBE 


$1.99 
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$5.00 OFF ea. 
CIGARETTE TOBACCO 


away from the spa feeling light ~ 
enough to float up to Cloud Nine. 
Your pocketbook will be a couple 
of hundred bucks lighter, too. 

About the hotel: The Fiesta 
American Grand Coral Beach is an 
AAA Five Diamond luxury resort 
edging the powdery Caribbean 
sands about midway along eastern 
Mexico's Cancun Island. Guests 
stay in 602 suites with private tel < 
races overlooking the ocean and can 
dine in six restaurants at the resort. 

More info: Visit the hotel at 
ww flestaamericandgrand com 
and the Gem Spa at wwir.genspa 


CANCUN COM. S> 


Spa lobby decor helps loosen up guests. Photo by Fiesta Americana Coral 
Beach Gem Spa 


Madres: Kleenex? es la única marca de pañuelos faciales con tecnología 
Sneeze Shield en cada pañuelo. Eso es importante para ayudar 
a que no se les ensucien las manos a los niños al estornudar. 


¡En esta temporada de resfriados y gripe, 
alista a tus hijos como Atrapaestornudos 
Certificados de la Marca Kleenex? y usted 
podría ganarse un viaje gratis para la familia 
a un parque temático de Orlando, Florida! 
Para más información visite 


www.atrapaestornudo.com 


tentar una visd de nocarnigvarte de este pais tenes 45 anus 0 
nsoñitos como “Ata 


do Rico, Es y dor 


más. con un hic o hja de menos de 18 años al momento de partici 
las 12:01 am, Hora del Este el 12/20/10 y termina alas 11:59 pm Hot Este 
sobre cómo participar y para obtener las reglamentos ofcales visite bio Awww atray 
mudos com. 
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a Y VARIOS 

EMPLOYMENT (6) misceutaneous 

A Income Taxes 
tegration & implementation 


of the sys architecture; de- Notary Public 
fine the development tools & ; 


the environments; lead the 
development team to dev 
the sys architecture; build 
add-ons or extensions for For Teachers and | 


Internet Explorer & Firefox A MUY PESO 
browser; use languages LA 
(C++, VC++, Javascript, 8 DONALD NUNEZ 
XUL), tools (UML & Visio), 13785 Story Road, #3 (y 
OOAD (object oriented anal- Lyndale) ; 

ysis & des), & COM method- Ot TOs Cees Ae 


FACIL ESTACIONAMIENTO 
ology. Submit resume to Bil- ABIERTO DE LUNES A SÁBADO 
leo, Inc, Santa Clara, CA at 


shankarc@corp.billeo.com (408) 259- 1044 


e WANTED +. 


Account Executive 
La Oferta is searching for a dy- 
namic individual for its newspa- 

per. Candidate must be a go-getter 
who feels the pulse of the His- 
panic Community. Auto required. 

Experience preferred but will train 
ambitious people. Call 408-436- 

T8S0 Ext. 11 


Gardner Family Care 
WIC Program 


PARA MUJERES NECESITADAS 


TIENE: 
- ¿Límite de ingreso o salario? 
» ¿Niño menor de 5 años? 

« ¿Está embarazada o 
está amamantando? 


WIC OFRECE: 
» Cupones para la buena nutrición 
* Educación sobre nutrición 

«Apoyo sobre la lactancia materna _ Usted Podría Calificar para 


» Información sobre servicios El Programa WIC 
en su comunidad ¡Llame Ahora Para Aplicar! 
COMPRECARE SITE IS GARDNER SITE 
254-5197 EES) 294-1323 
3030 Alum Rock Avenue => 160 E. Virgina Street, 


San Jose, CA WIC San Jose, CA 


a POR TELÉFONO POR FAX POR CORREO POR E-MAIL 
(408) 436-7850 (408) 436-7861 SanJosé,CA 95112 clasificados@laoferta.com 


=| VARIOS 
MISCELLANEOUS 


- TIRES € WHEELS 
* NEW & USED 
* ANY MAKE 
+ ANY SIZE 


Removedores de cera, Cera para pisos, 
Limpiadores de pisos, Limpiadores para: 
refrigeradores, carpetas y estufas 


f= Renta - Venta - Reparación 
Sw De toda clase de máquinas para limpieza 


fs 
: Open Daily: 


gt? 9:00 am-5:30 pm 
Ae? uy 
1775 Monterey Rd., San Jose, CA 95112 Quieres empezar tu promio 
408.293.7612 negocio de limpieza? 


Aqui te damos clases y asesoria GRATIS 


CALL US 


3463 McKee Road, San José, CA 95127 


www.jeseniasjanitorial.com 


: Ven y trabaja para el mejor 
For your advertisement y periodico ; 
Hispano en San José 
needs: Buscamos personas motivadas para 


trabajar en nuestro departamento de 


ventas. 
408 436 1850 Posiciones de tiempo completo o 
m a iempo 


t 
parcial disponibles. Buena comisión. 


Debe tener auto y hablar inglés. 
FAX: 408-436-7861 Llame a Frank al $408) 436-7850 


Nuestra educación: 
una tradición de 
análisis crítico, 

una vida correcta 
. y resultados - 
- académicos 
_. destacados” 


Po A ? 


3900 Fabian Way, 
Palo Alto, CA 94303 


Kehillah valora la educación + Kehillah educa con valores + Únete a nosotros. 


Para más información envíe un correo electrónico a: 
admissions@kehillah.org KEHIL mak, 
Ó llame al( 650) 213-9600 extensión 154 


www.kehillah.org 


Kehitiah ts a beneficiary of the Levine-Lent Famity Foundation, Len 8 Vivian Lehmann area jewish Community Federations, and the Jim Joseph Foundation 


Tel: (408) 926-7520 


La actriz estadounidenes Mo'Nique (i) y el presidente de la Academia de Cine 
Tom Sherak (d) anuncian las nominaciones de mejor actor de reparto durante 
un acto que ha tenido lugar en Los Angeles. Foto EFE 


“The King's Speech” se con- 
virtió en el gran favorito para 
imponerse en la 83 edición de los 
Oscar tras cosechar 12 candidaturas 
en la ceremonia de nominaciones 
celebrada en Los Angeles, mientras 
que “Biutiful” optará a 2 estatul- 
llas. La película británica sobre 
la tartamudez del rey Jorge VI de 
Inglaterra, “The King's Speech”, se 
impuso al western de los hermanos 
Coen “True Grit”, que disputará 10 
estatuillas, y también a “The Social 
Network”, que se tuvo que confor- 
mar con 8 menciones, lo mismo que 
la cinta de ciencia ficción “Incep- 
tion”. Junto a estas producciones, 
otras 8 cintas competirán por la 
categoría reina de los Oscar: “True 
Grit”. “Inception”, “Black Swan”, 
“The Fighter”, “The Kids Are All 
Right”, “127 Hours”, “Toy Story 
37 y “Winter's Bone”. El anuncio 
de las candidaturas, que tuvo lugar 
en la sede de la Academia de Holly- 
wood dejó pocas sorpresas, como la 
exclusión de “Tangled” como mejor 
película de animación en lugar de 
“The Hlusionist™ o la ausencia de 
Christopher Nolan en la categoría 
de mejor dirección por “Incep- 
tion”. y la mayoría de los favoritos 
confirmaron sus opciones a premio. 
Colin Firth (“The King’s Speech”) 
y Natalie Portman (“Black Swan”) 
lideraron las categorías de mejor 
actor y actriz principal. y parecen 
tener el camino allanado al Oscar a 
pesar de la oposición de otros pesos 
pesados de la interpretación. 

Tal es el caso de Javier Bardem. 
que logró la tercera nominación 
de su carrera por su trabajo en 
“Biutiful”. El espanol se disputará 
con Firth, Jeff Bridges (“True 
Grit’), Jesse Eisenberg (“The So- 
cial Network™) y James Franco 
(“127 Hours”) la estatuilla de in- 
terpretación masculina por un papel 
protagonista. Portman. por su parte. 
tendrá como principal contendiente 
a Annette Bening por “The Kids Are 
All Right”, en una categoría en la 
que también están Nicole Kidman 
(“Rabbit Hole”). Jennifer Lawrence 
(“Winters Bone”) y Michelle Wi- 
Iams (“Blue Valentine”). 

En cuanto a las actuaciones 
secundarias. domino el reparto de 
“The Fighter? con 3 candidaturas. 
Christian Bale por la parte mascu- 
lina y Melissa Leo y Amy Adams 
por la femenina. con Bale y Leo 
como favoritos para adjudicarse 
esos galardones. La mejor dirección 
parece cosa de David Fincher (“The 
Social Network”). quien ya estuvo 
nominado hace dos años por “The 


Curious Case of Benjamin Button” 
(2008), una estatuilla a la que optan 
por primera vez David O. Russell 
(“The Fighter”), Tom Hooper (“The 
King's Speech”) y Darren Aronof- 
sky (“Black Swan). 

Los hermanos Ethan y Joel 
Coen (“True Grit”) son los únicos 
candidatos en esa categoría que ya 
saben lo que es ganar un Oscar de 
dirección por “No Country for Old 
Men” (2007). Entre las victorias 
previsibles de cara a la ceremonia 
de las estatuillas, que se celebrará 
el 27 de febrero en el teatro Kodak 
de Los Angeles, está la de “Toy 
Story 3” como mejor película de 
animación, frente a “How To Train 
Your Dragon” y “The Illusionist”, 
o la de Aaron Sorkin (“The Social 
Network”) en guión adaptado. La 
mexicana “Biutiful”, de Alejandro 
González Iñárritu, consiguió la 
esperada nominación como mejor 
película extranjera, no así la espa- 
nola “También la lluvia” de Icíar 
Bollaín. “Biutiful” tendrá como 
rivales por el Oscar a la danesa 
“In a Better World”. la canadiense 


“Incendies”, la argelina “Outside 
the Law” y la griega “Dogtooth”. 
Brasil también estará representada 
en la gala de premios a través de 
la coproducción con Reino Unido 
“Waste Land” que obtuvo una 


candidatura al mejor documental 
por su retrato de la relación del 
artista plástico Vik Muniz con los 
recolectores de basura de uno de 
los mayores vertederos del mundo 
situado en Río de Janeiro. “Waste 


girl, live with their father in 


| hood of East LA. 


Sisters Nora, a law student, and Mary, an undergrad party 


a luxurious mansion in Beverly 


Hills. Mary has become so “90210” she refuses to admit she 
is of Mexican decent. When dad passes away suddenly, their 
posh lives are turned upside-down. They discover they are now 
poor, and are forced to move into their Aunt Aurelia’s modest 
| but lively home in the Latino-centric Boyle Heights neighbor- 


The sisters are terrified of leaving their world of privilege; 
| neither Nora nor Mary speak Spanish or have ever taken on 
| any real responsibility. The girls gradually adapt to their new 


environment; their BMW and Prius are traded for the public bus 
and a dilapidated used car. As they embrace the culture that for 
so long they refused to accept, both discover romance, the true 
meaning of family, and learn that the life of PRADA actually 
means NADA without love, family and community. In Theatres 


January 28, 2011.< 


The Scariest F ira € 


Apúrate, los 
DVD's son limitados 


_ y se entregarán 
hasta haberse agotado! 


NO HACE FALTA COMPRA. PROMOCIÓN INICIA A 
LAS 12:01 A.M. TIEMPO DEL PACIFICO (“PST”) EL 28 
DE ENERO DE 2011. PREMIOS NO SON 
TRANSFERIBLES. LA PARTICIPACION ESTA ABIERTA 
A TODOS LOS RESIDENTES DE 18 ANOS DE EDAD O 
MÁS. NULO DONDE SEA PROHIBIDO POR LA LEY. 
NULO AFUERA DE LOS ESTADOS UNIDOS. Warner 
Home Video, Terry Hines & Associates, La Oferta, y 
sus aftliadas no serán responsables o culpabies por 
cualquier pérdida o accidente ocasionado en 
conexión con el uso de un premio. Los DVD's no 
podrán ser cambiados, transferidos o intercambiados 
por dinero, en todo o en parte, Todos tos impuestos 
federales y locales son responsabilidad del ganador. 


Land”, cuyo título en portugués es 
“Lixo Extraordinário”. pugnará por 
el Oscar con “Exit through the Gift 
Shop”. “Gastland”, “Inside Job” y 
“Restrepo”. EFE 


ACADEMY AWARD" 
NOMINATIONS 


BEST ACTOR * Javier Bardem 
BEST FOREIGN LANGUAGE FILM 


“UNA OBRA DE 
ARTE MODERNO. 


-Matt Holzman, NPR 


“BRAVO BARDEM! 


Javier Bardem da 


una notable actuación.” 
-Peter Travers, ROLLING STONE 


“Bardem da una interpretación 
de asombrosa profundidad 
sin duda, 


UNO DE LOS. 
MEJORES DEL ANO.” 


-Betsy Sharkey, LOS ANGELES TIMES 


“JAVIER BARDEM 
ES ASOMBROSO. 


-Mary Pols, TIME 
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BIUTIFUL 


FROM THE DIRECTOR OF 
“AMORES PERROS,’ “21 GRAMS” ano “BABEL? 


biutiful-themovie.com 
USUARIOS DE TELÉFONO MOVIE 
Pore horarios - Envía BIUTIFUL con tu CÓDIGO POSTAL & 4IXIX (43549) 


COMIENZA EL VIERNES 28 
DE ENERO EN CINES SELECTIVOS 


CAMERA CINEMAS CINEMARK 
CAMERA 12 CINEARTS (a SANTANA ROW 


EMPIRE 80 East Empire Stree: 


COLLISION CENTER Jose. CA 95112 


liston @socgiobai net 


Tri Tip Sandwiches 
Salads 

Home Made Soups 

Pasta Dishes... and more 
Catering for all Occasions 


Open 
Monday - Thursday 
E 9am - 4pm 
- e Friday: 9am - 8pm 
eet Pl a a € A | Saturday: 10am - 4pm 
Tel. (408) 297-7400 + Fax (408) 297-7403 
www.timedeli.com 
349 S. Bascom Ave., San Jose, CA 95128 


GECKO OF WILLOW GLEN 
LUNCH / DINNER «e OPEN 7 DAYS 
NOW SERVING MEXICAN FOOD 
DAILY SPECIALS 


QUINCEANERAS + BAUTIZOS + CUMPLEAÑOS 
FIESTAS + ANIVERSARIOS Y CUALQUIER OCASIÓN 
544 West Alma, San Jose, CA 95125 
408.289.9781 + sicreeksidebarandgrill2 gmail.com 


APPLIED MATERIALS 


Victor M. Arrañaga, Jr. 


victor arranaga a amat.com 


State Farm* 


nce and Financia! Services 


SELECT 
* AGENT 


ou hnos 61710 


The Origcaal Simce 1957 at: Bf hess a PITS 
1415 Foxworthy Avenue 

San Jose, CA 95118 

Tel: (408) 978-7244 « Fax. (408) 978-7914 


www.originalmexicolindo.com 


CRestanraní & Cantina 


MRE PE 
1595 Monterey Road 

San Jose, CA 9511 

Tel: (408) 993-1878 + Fax. (408) 993-8580 
www.originalmexicolindo.com 


TRANSMISSION SPECIALIST - FREE ESTIMATES 
FREE TOWING WITH REPAIRS 


JESSE MARTINEZ 
4230 MONTEREY RD., SAN JOSE, CA 95111 


COPPER, BRASS. 

STAINLESS STEEL, 

INSULATED WIRE, 
RADIATORS 


Da Plastic SAN JOSE METAL INC. 
e Iron 


M-F: 7am-6pm + Sat 8 Sun: Bam-5pm 


1032 N. 10th St., San Jose, CA 95112 ' 
(In between Hedding & Commercial) 408.293.4032 


Miguel España 
President 


ESPAÑA'S COLLISION REPAIR 


HERRERA & PIZARRO 
Attorneys at Law - Abogados 


Esau Ruiz Herrera 
Attorney at Law - Abogado 


Seis LYELL ED CEE OLE OES IEE LEE LE LT EE NE ETE TRE STAR 


302-F Toyon Ave. No. 284 
San Jose, CA 95127 
(408) 926-7163 

(408) 272-7456 fax 
EsauLawyer@gmail.com 
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COMPANY 


elry 1graving 


* DIAMONDS 4 CUSTOM DESIGNS 
* JEWELRY & WATCH REPAIRS - G 
3148 Alum Rock Ave , S 
“NEW” ALUM ROCK VILLAG 
(408) 251-4100 


CAPITAL 


INVESTMENTS 


CAYO GONZALEZ 


Lown Oliver 


Cell (408) 806-3726 
Office (408) 258-3118 x33 
Pax (408) 258-1112 


BANKALWEST 


MIGUEL FORTE 
PRE SEOEND HE ASCH ALAN AGER 


A FAG nea he Sf 


